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出版说明

    乔姆斯基的转换生成语法强调人类语言的普遍性，试图从语法原

则与参数的高度揭开人类语言的普遍结构，更进一步揭示人类认知的

奥秘。人类历史上似乎从未有哪一门学科如此富于创造性和挑战性，

也很少有一种科学能够如此深刻地对相关学科产生如此广泛而深远

的影响。这一理论在不断拓展的语料视野面前，在不断回应新思想方

法的挑战过程中，不断地调整自己的思路和方法，跋涉了半个世纪，其

所取得的成就不仅使语言学家激动和自豪，也令当代哲学、心理学、信

息学、计算机科学、人工智能等众多领域的学者所瞩目。

    乔姆斯基自称其理论远绍十七世纪法国普遍唯理语法。1898年，

马建忠在他的《马氏文通》后序中这样说:“盖所见为不同者，惟此已形

已声之字，皆人为之也。而亘古今，塞宇宙，其种之或黄或白，或紫或

黑之钧是人也，天皆赋之以此心之所以能意，此意之所以能达之理。

则常探讨画革旁行诸国语言之源流，若希腊、若拉丁之文词而属比之，

见其字别种，而句司字，所以声其心而形其意者，皆有一定不易之律;

而因以律吾经籍子史诸书，其大纲盖无不同。于是因所同以同夫所不

同者，是则此编之所以成也。”马氏是留法的，普遍唯理语法对他的影

响同样是深刻的。

    不过，在中国，普遍主义的思想也就此昙花一现，很快就湮没在强

调汉语特点的思路中。半个多世纪之后，转换生成语法逐渐为中国学

者所知，可是很多人都认为它不适合汉语语法研究，只有在国外的学

者在这方面做了些工作，取得了不少成绩。这种研究尽管还存在许许

多多的间题，但至少可以说明，汉语研究同样可以走普遍语法的道路。

    马氏的模仿是显然的。然而我们今天的研究就能肯定不是模仿

了么?朱德熙先生曾经说:“长期以来印欧语语法观念给汉语研究带

来的消极影响⋯⋯主要表现在用印欧语的眼光来看待汉语，把印欧语

所有而汉语所无的东西强加给汉语。”“我们现在在这里批评某些传统

观念，很可能我们自己也正在不知不觉之中受这些传统观念的摆布。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



这当然只能等将来由别人来纠正了，正所谓后之视今，亦犹今之视

昔。”其言盖有深意焉。然而问题其实并不在于是否模仿，而在于模仿

来的方法、视角是不是可以得出符合汉语事实的结论。反对模仿蕴涵

着一个前提:即汉语与印欧语的结构没有相同之处。但是今天的我们

对汉语的结构究竟了解了多少呢?

    任何语言都有自己的特点，这一点毋庸置疑。但是不了解语言的

普遍性，也就谈不上特点，也就无所谓走自己的道路。而且，在某一水

平面上成为特点的规律，在更高或更深层的水平上也许就不成其为特

点，而仅仅是普遍性的一种特殊表现而已。

    当代社会文化领域中多元化是主流，当代语言学理论也趋于多

元。在西方，形式语言学不大可能再如以往如此这般地波澜壮阔，而

是进入一个相对平静的稳定发展的时期，语言的功能方面的研究已经

占据一席之地。在未来的一段时期内，语言学将是一个酝酿期，为下

一个重大突破作准备。而在中国，语言学在长期的“借鉴”之后，也在

思考如何能够从汉语出发，取得重大突破，反哺世界学林。语言学发

展到今天，又重新面临着路怎样走这一根本问题。

    不管下一步怎么走，充分了解西方学者的成绩，借鉴他们的思路

和方法无疑是必不可少的。特别是对于取得了如此重大成就的当代

西方语言学，如果不能有正确的了解，无异于闭门造车，要想出门合

辙，不亦难乎?

    北大出版社多年来坚持学术为本的出版方针，我们愿意为语言学

在新世纪的发展尽一分绵薄之力。为了推动我国语言学事业的发展，

在总编张文定先生的主持下，我们将原版引进一批高质量的语言学专

著和教材，命之日“西方语言学丛书”，以飨学林。引进的作品将包括

语音学、韵律学、句法学、语义学、语言史、词源学、方言学等各个领域;

既包括宏观的理论研究，也包括重要问题的个案研究;既包括形式语

言学的方法，也包括认知、功能等视角。但不管是哪一种，都是经过精

挑细选，庶几开卷有益。

    我们期待着中国语言学的新突破!

北京大学出版社



In this innovative textbook Alessandro Duranti introduces linguistic

anthropology as an interdisciplinary field which studies language as a
cultural resource and speaking as a cultural practice. He shows that }t
reties on ethnography as an essential element of linguistic analyses, and

that it draws its intellectual mspuation from interactionally oriented
perspectives on human activity and understanding. Unlike other current
accounts of the subject, it emphasizes that communicative practices are
constitutive of the culture of everyday life and that language is a power-

ful tool rather than a simple muror of pre-established social realities. An

entire chapter is devoted to the notion of culture, and there are invalu-
able methodological chapters on ethnography and transcription. The

theories and methods of linguistic anthropology are introduced through

a discussion of linguistic diversity, grammar in use, the role of speaking
in social interaction, the organization and meaning of conversational
structures, and the notion of participation as a unit of analysis.
  Onginal in its treatment and yet eminently clear and readable,

Lcngutstic Anthropology will appeal to upper-level undergraduate and
graduate students
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PREFACE

Linguistic anthropology has undergone a considerable transformation in the last

few decades. In this book I present some of the main features of this transforma-

tion. Rather than striving for a comprehensive treatise of what linguistic anthro-

pology has been up to now, I have been very selective and often avoided topics
that could have reinforced what I see as a frequent stereotype of linguistic

anthropologists, namely, descriptwe, non-theoretically oriented, technicians

who know about phonemic analysis, historical linguistics, and "exotic" lan-

guages and can teach these subjects to anthropology students who may be wary

of taking courses in hngu}stics departments. Rather than a comprehensive

"everything-you-always-wanted-to-know-about-language-but-were-afraid-to-
ask" for cultural anthropologists and other social scientists, this volume is con-

ceived as a statement about contemporary research on language and culture

from a particular point of view. This view is my own but it also echoes the work

of a number of productive researchers in departments of anthropology, linguis-

tics, applied linguistics, sociology, folklore, performance studies, philosophy,

ethnomusicology, and communication. Whether or not they see themselves as

doing linguistic anthropology, the researchers from whose work I extensively

drew are all concerned with the study of language as a cultural resource and with

speaking as a cultural practice, rely on ethnography as an essential element of

their analyses and find ariellectual inspiration from a variety of philosophical
sources in the social sciences and the humanities. What unites them is the

emphasis on communicative practices as constitutive of the culture of everyday

life and a view of language as a powerful tool rather thin a mirror of social
realities established elsewhere.

  The focus on the history, logic, and ethics of research found in this book is

unusual in linguistics but common among anthropologists, who have long been

concerned with the politics of representation and the effects of their work on the
communities they study

  Like any other writer of introductory books, for every chapter, section, or

paragraph I had to choose among dozens of possible ways of presenting a

xV
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Preface

concept, making connections with other fields, or finding appropriate examples

from the literature or my own research experience. Simplicity of exposition and

recognition of historical sources were often m conflict and I am aware of the fact

that I have not given adequate space to many important authors and topics In

particular, I said very little about three areas that are traditionally associated

with linguistic anthropology, namely, language change, areal linguistics, and pid-

gins and Creoles. These and related topics are however dealt with in other vol-

times m this series such as Hudson's Socrokngurstrcs and Bynon's Historical

Linguistics. I have also said relatively tittle about such classic pragmatic notions

as conversational imphcatures and presuppositions; these themes receive ade-

quate attention m Levinson's Pragmatics and Brown and Yule's Discourse

Analysis, also in this series. Finally, I hardly touched the burgeoning literature

on language socialization and did not include the impressive body of work cur-

rently devoted to literacy and education. I hope that future volumes to the series

will develop these important areas to the readers' satisfaction.

  There is another way in which this volume complements the other volumes in

the series, namely, in the attention given to culture and the methods for its study

I have dedicated an entire chapter to current theories of culture. I have also writ-

ten two methods chapters: one on ethnography and the other on transcribing live

discourse. Finally, I have discussed several paradigms一structuralist analysis,

speech act theory, conversation analysis一from the point of view of their contri-
bution to an anthropological theory of language.

  The book is aimed at upper-division undergraduate courses and introductory

graduate seminars on linguistic anthropology or (as they are often called) "lan-

guage and (or:。)culture" courses. Instructors who like challenges should be
able to experiment with at least some of the chapters for lower division classes

that deal with culture and communication. I have for instance used the chapters

on theories of cultures and ethnography with some success with freshmen. I also

believe that instructors can easily remedy whatever thematic, methodological,

and theoretical lacunae they will detect in the book by integrating its chapters

with additional articles or monographs m linguistic anthropology. Finally, all

chapters are written to stand on their own, Hence, students and researchers

interested in selected issues or paradigms should be able to read selectively with-
out feeling lost

  When I was an undergraduate student at the University of Rome, one day I

discovered a small library on the third floor of the Facuity of Letters and

Philosophy. It was filled with books and journals about languages, many of

which had names I had never heard before. As I became acquainted with the

people who frequented that library一instructors, students, and visiting scholars

from other parts of Italy or from other countries一，1 also developed a sense of

xvi



curiosity for the knowledge contained in those rich descriptions of linguistic phe-

nomena. My later experiences一as a graduate student, fieldworker, university

researcher, and teacher一have not altered that earlier curiosity for linguistic

forms and their description. In the meantime, I have also developed something

new: a commitment to understanding language as the voice, tool, and foundation

for any human experience. It is this commitment that I have tried to articulate in
this book.
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The scope of linguistic
anthropology

This book starts from the assumption that linguistic anthropology is a distinct

discipline that deserves to be studied for its past accomplishments as much as for

the vision of the future presented in the work of a relatively small but active

group of interdisciplinary researchers. Their contributions on the nature of Ian-

guage as a social tool and speaking as a cultural practice have established a

domain of inquiry that makes new sense of past and current traditions in the

humanities and the social sciences and invites everyone to rethink the relation-

ship between language and culture.
  To say that linguistic anthropology is an interdisciplinary field means that it

draws a great deal from other, independently established disciplines and in par-

ocular from the two from which its name is formed: linguistics and anthropology.

In this chapter, I will introduce some aspects of this intellectual heritage一other

aspects will be discussed in more depth later in the book. I will also begin to show

how, over the last few decades, the field of linguistic anthropology has developed

an intellectual identity of its own. It is the primary goal of this book to describe

this identity and to explain how it can enhance our understanding of language

not only as a mode of thinking hut, above all, as a cultural practice, that is, as a

form of action that both presupposes and at the same time brings about ways of

being in the world. It is only in the context of such a view of language that lin-

guistic anthropology can creatively continue to influence the fields from which it

draws while making its own unique contribution to our understanding of what it
means to be human

      Ll  Definitions

Since the term linguistic anthropology (and its variant anthropoiagical tinguis-
tics) i is currently understood in a variety of ways, it is important to clarify the way

The two terms "linguistic anthropology" and "anthropologica) linguistics" have been
used in the past more or less interchangeably and any attempt to trace back semantic or


